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Аннотацэ. Статьям къыщыгъэлъэгъуащ е-ХХ-нэ лIэщIыгъуэм къриубыдэу 
еджапIэхэм папщIэ къыдэкIа псалъалъэхэм я зэпкърыхыныгъэр. Лэжьыгъэм 
щыубзыхуащ абыхэм я теплъэр, я ухуэкIэр, щыIэ лIэужьыгъуэхэр, ехъулIэныгъэ 
яIэхэр, ахэр адыгэ бзэщIэныгъэм, еджэныгъэм щхьэпэ зэрахуэхъуныр. Къэхутэныгъэм 
и мурад нэхъыщхьэщ 1900 гъэм щыщIэдзауэ 1999 гъэм нэс еджапIэхэм папщIэ традза 
лексикографие къыдэкIыгъэхэр убзыхуныр, къызэщIэкъуэныр, тетхыхьыныр, 
абыхэм я мыхьэнэр зэхэгъэкIыныр. 

ЩIэуэ лэжьыгъэм хэлъыр − мыпхуэдэ зэпкърыхыныгъэм япэ дыдэу 
зызэрапщытарщ, адыгэбзэкIи урысыбзэкIи мы темэм теухуа тхыгъэ хэха 
зэрыщымыIэм къыхэкIкIэ. Нэщэнэ нэхъыщхьэ дыдэу тхыгъэм хэлъхэм ящыщщ 
филологие щIэныгъэхэмкIэ доктор БищIо Б.Ч. адыгэбзэм хузэхилъхьа бзэщIэныгъэ 
фIэщыгъэцIэщIэхэр къызэрыщыхьар. 

Статьям къыщыгъэсэбэпащ бзэщIэныгъэ къэхутэныгъэ методхэу 
кIэлъыплъыныгъэ, зэпкърыхыныгъэ, тетхыхьыныгъэ, зэзыгъапщэ-зэпэзыгъэув 
зэпкърыхыныгъэхэр.

Къэхутэныгъэм кърикIуар щыхьэт тохъуэ еджапIэ псалъалъэхэм адрей 
псалъалъэ лIэужьыгъуэхэм къыщхьэщызыгъэкI ухуэкIэ щхьэхуэ, псалъэщхьэлъэ 
зэхэлъхьэкIэ хэха зэраIэр. Нэхъыбэу абыхэм хагъэхьэр еджапIэм къыщагъэсэбэп 
джылъэхэм зыщрихьэлIэ терминхэрщ (филологие щIэныгъэхэм къыщынэмыщIауи 
адрей щIэныгъэ лIэужьыгъуэхэри хыхьэу), езы еджакIуэхэм щхьэпэ яхуэхъун, 
еджэныгъэм къащыхуэсэбэпын псалъэхэрщ. ЕджапIэ псалъалъэхэр адыгэ 
лексикографием и зыужьыныгъэм лъабжьэ, тегъэщIапIэ быдэ зэрахуэхъуфынум 
икIи урысыбзэри адыгэбзэри фIыуэ зэрызэрагъэщIэфын Iуэхугъуэм, я бзэр нэхъ 
шэрыуэ, къулей хъуным зэрытелэжьэнум статьяр и щыхьэтщ. 

Зэрыгъуазэ псалъэхэр: адыгэбзэ, грамматикэ, лексикографие, псалъалъэ, 
еджапIэ псалъалъэ
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Abstract. The article evaluated school dictionaries published in the 20th century 
based on the Kabardino-Circassian language. It describes the structural, content, typical 
features of these dictionaries, notes the merits of each of them, evaluates their benefi ts 
both for scientifi c activity and for school education. The main purpose of the work is to 
collect all educational dictionaries published between 1900 and 1999, to analyze, review 
and determine their meaning.

The novelty of the work lies in the fact that such a study is carried out for the fi rst time, 
there are no thoroughly developed works on the topic either in Kabardino-Circassian or in 
Russian. One of the main innovations in the article is that for the fi rst time the system of 
Adyghe linguistic terms developed by the doctor of philological sciences B.Ch. Bizhoev 
was applied.

The work uses such general scientifi c methods of philological research as observa-
tion, description, quantitative and statistical analysis, and comparative analysis.

The results of the study indicate that the dictionaries of the Kabardino-Circassian 
language prepared for schools diff er from other types of dictionary publications both in 
their structure and vocabulary. In the formation of the vocabulary, terms are used that 
are found in educational literature on various subjects (not only philological, but also the 
exact sciences) and will be useful to students in the learning process. It has been proved 
that educational dictionaries can become the basis for future lexicographic publications 
and serve as a good help for better assimilation of both the Kabardino-Circassian and Rus-
sian languages, and enrichment and expansion of students’ vocabulary.

Keywords: Kabardino-Circassian language, grammar, lexicography, dictionary, 
school dictionary

For citation: Afaunova A.A. History of Kabardian Lexicography. School dictionar-
ies published in the ХX theory. Vestnik KBIGI = KBIHR Bulletin. 2022; 1 (52): 50–57.
(In Kabardian). DOI: 10.31007/2306-5826-2022-1-52-50-57

Научная статья

ИСТОРИЯ КАБАРДИНСКОЙ ЛЕКСИКОГРАФИИ 
Школьные словари, изданные в ХХ веке

Анджела Анатольевна Афаунова

Институт гуманитарных исследований – филиал Федерального государственного 
бюджетного научного учреждения «Федеральный научный центр «Кабардино-Балкар-
ский научный центр Российской академии наук», Нальчик, Россия, martazei@mail.ru, 
https://orcid.org/0000-0002-7560-6985

© А.А. Афаунова, 2022 

Аннотация. В статье подверглись оценке  изданные в ХХ веке на основе кабар-
дино-черкесского языка школьные словари. Здесь описываются структурные, содер-
жательные, типовые особенности данных словарей, отмечаются достоинства каждого 
из них, оценивается их польза как для научной деятельности, так и для школьного об-
разования. Основная цель работы – собрать все учебные словари, изданные в период 
с 1900 г. по 1999 г., проанализировать, дать обзор и определить их значение.

Новизна работы заключается в том, что подобное исследование проводится 
впервые, нет основательно разработанных трудов по теме ни на кабардино-чер-
кесском, ни на русском языках. Одним из главных нововведений является то, что 
используются адыгские лингвистические термины, разработанные доктором фило-
логических наук Бижоевым Б.Ч. 

В работе использованы такие методы филологических исследований как на-
блюдение, анализ, описание, сравнительно-сопоставительный методы.

Результаты исследования свидетельствуют о том, что словари кабардино-чер-
кесского языка, подготовленные для школ,  отличаются от других видов словарных 
изданий и по своей структуре и по словарному составу. Для формирования слов-
ника используются термины, которые встречаются в учебной литературе по раз-
ным предметам (не только филологическим, но и по другим видам науки) и будут 
полезны школьникам в процессе обучения. Доказано, что учебные словари смогут 
стать основой для будущих лексикографических трудов и послужить хорошим под-
спорьем для лучшего усвоения как кабардино-черкесского, так и русского языка, и 
обогащения, расширения словарного запаса учащихся.

ЯЗЫКОЗНАНИЕ
АфIэунэ А.А. Адыгэ лексикографием и тхыдэ ...
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Псалъалъэр – ар хабзэ хэхахэмкIэ зэкIэлъыхьа псалъэхэр (морфемэхэр, 
псалъэ зэпхахэр, псалъафэхэр, н.) щызэхуэхьэса зэрыгъуазэ тхылъщ, къаIуатэ 
мыхьэнэхэр, къызэрагъэсэбэп щIыкIэр наIуэ зыщI гурыIуэныгъэхэр, я 
къэхъукIэхэр, нэгъуэщIыбзэкIэ зэрызэрадзэкIхэр дэщIыгъуауэ. Нэхъыщхьэу 
псалъалъэ зэхэлъхьэным хэлъыр ухуэкIэ иIэныр зэхэгъэкIынырщ. Терминхэм 
я пэжырытхэ хабзэхэм, я мыхьэнэм, я къэгъэсэбэпыкIэм, граматикэ, фонетикэ 
нэщэнэхэм къыщынэмыщIауэ псалъалъэм и зэхэлъхьэкIэ Iэмалхэм фIыуэ 
хэщIыкIын хуейщ. 

Псалъалъэ лIэужьыгъуэу зыбжанэ щыIэщ: академие, энциклопедие, еджапIэ, 
псалъэгъэнахуэ, зэмыхьэнэгъу, тэрмэш, псалъафэ, термин, этимологие, зэпэщыт, н. 
Абыхэм гуп щхьэхуэу къыхэгъэщыпхъэщ еджапIэхэм папщIэ традзэ псалъалъэхэр. 
Ахэр хуэунэтIащ еджакIуэхэм я еджэныгъэр ядэгъэпсынщIэным икIи, нэхъыбэу, 
абыхэм лъабжьэ яхуэхъур еджапIэ джылъэхэрщ. Ахэр зэхуэдэу къагъэсэбэп 
еджакIуэхэми егъэджакIуэхэми. Псалъалъэ лIэужьыгъуэхэм щыщу нэхъыбэрэ 
еджапIэхэм къахуэщхьэпэр псалъэгъэнахуэ, тэрмэш, фIэщыгъэ, зэмыхьэнэгъу, 
зэпэщыт къыдэкIыгъэхэрщ. 

Ди статьям и мурад нэхъыщхьэр ХХ лIэщIыгъуэм еджапIэхэм папщIэ дунейм 
къытехьа тхылъ зыбжанэр нэхъ куууэ щызэпкърыхынырщ.

Адыгэбзэ лексикографием и зыужьыныгъэ лъэхъэнэщIэм и щIэдзапIэ 
хъуащ 50 гъэхэр: еджапIэхэм папщIэ адыгэбзэкIэ традзэу щIадзэ зэреджэ 
тхылъхэм я гуэлъхьэну щIэныгъэ зэмылIэужьыгъуэхэмкIэ термин псалъалъэхэр 
(физикэ, ботаникэ, зоологие, алгебрэ, геометрие, тхыдэ, географие, н.), псалъи
150-м нэблагъэ еджапIэ предмет къэсыху къызэщIаубыдэу. Ахэр псори 
щызэхуэхьэсауэ Накуэ М.К. и редакцэкIэ зэхагъэуващ «Русско-кабардинский 
терминологический словарь к учебникам для средних школ» («Урыс-адыгэ термин 
псалъалъэ») тхылъыр [Русско-кабардинский терминологический словарь… 1950]. 
Абы ипэкIэ еджапIэхэм папщIэ къыдагъэкIа зэреджэ тхылъхэм узыщрихьэлIэ 
терминхэр щызэдзэкIащ, еджакIуэхэм, егъэджакIуэхэм я дэIэпыкъуэгъуу. Мыбы 
къыщызэщIэкъуащ щIэныгъэ щхьэхуэхэмкIэ зэхалъхьауэ щыта псалъалъэхэр, 
зэгъэзэхуауэ, гъэтэмэмауэ. ЕджапIэ предмет къэсыху псалъалъэм хыхьа материалыр 
зи IэдэкъэщIэкIыр къыщыгъэлъэгъуащ: псалъэм папщIэ, Киселев А.П. − алгебрэ, 
геометрие, Перышкин А.В., Фалеев Г.И., Крауклис В.В. − физикэ, Тетюрев В.А. −
ботаникэ, н. 

Терминхэр псалъалъэ статья щхьэхуэурэ къокIуэ, абы авторым зэрыхузэфIэкIкIэ, 
бзэм и хабзэм къызэрезэгъкIэ жыIэгъуэхэр щызэдзэкIащ, иужькIэ я мыхьэнэр 
адыгэбзэкIэ гъэнэхуащ. Терминыр нэхъ гурыIуэгъуэ хъун папщIэ, къыздезэгъым 
деж щапхъэхэр дэщIыгъущ.

1950 гъэхэм я кIэхэм − 1960 гъэхэм дунейм къытехьащ бзитI псалъалъэ 
мыинхэр: «Урыс-къэбэрдей алфавитнэ словарь» − мыурыс школхэм я
е-5-нэ классым (Борисова М.Н., Яфаева Х.М, псалъэу 1400) [Урыс-къэбэрдей 
алфавитнэ словарь 1958], «Урыс-къэбэрдей алфавитнэ словарь» − мыурыс 
школхэм я е-6-нэ классым (Колокольцева Н.В., Отачкин А.С., псалъэу 1400) 
[Урыс-къэбэрдей алфавитнэ словарь 1958] папщIэ къыдагъэкIа хрестоматиехэм 
дэщIыгъу урысыбзэ-адыгэбзэ псалъалъэхэр; лъэпкъ еджапIэм папщIэ е-6-нэ 
классым и хрестомитием дэщIыгъу «Русско-кабардино-черкесский словарь»-р 
(Нартокъуэ М.Г., псалъэу 1000-рэ псалъэ зэпхауэ 70-рэ иту) [Русско-кабардино-
черкесский словарь 1963]. 
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Е-5-нэ классым хузэхэлъхьа «Урыс-къэбэрдей алфавитнэ словарь»-мрэ (1958) 
«Русско-кабардино-черкесский словарь»-мрэ (1963) я ухуэкIэкIэ зэгъунэгъущ, 
ахэр зэхэгъэуващ курыт еджапIэхэм зи гугъу тщIа классхэм щадж урыс литературэ 
тхыгъэхэм зыщрихьэлIэ псалъэхэм япкъ иткIэ, тхыгъэ къэсыху щхьэхуэ-щхьэхуэу 
гуэшауэ. Япэрей тхылъым «Алфавитнэ псалъалъэ» дэщIыгъущ.

Е-6-нэ классым папщIэ къыдагъэкIа «Урыс-къэбэрдей алфавитнэ словарь»-м 
(1958), адрейхэм къащхьэщыкIыу, жыIэгъуэхэр псори тхыпкъылъэкIэ 
щызэкIэлъыхьащ. КъэпсэлъыкIэхэм (псалъафэхэм, жыIэгъуэхэм) я псалъалъэ 
кIэщIи и гъусэщ. ЖыIэгъуэхэм узыщрихьэлIэ тхылъ напэкIуэцIхэр тхыхьхэм дэту 
къэхьащ.

ЕджапIэхэм папщIэ ягъэхьэзыра псалъалъэхэм нэхъ къахэгъэщыпхъэщ 
лэжьыгъэ зыбжанэ.

1967 гъэм дунейм къытохьэ Зэхъуэхъу Лиуан и «Школьный орфографический 
словарь»-р [Захохов 1967]. Псалъалъэм хыхьащ адыгэбзэмкIэ е-5–8-нэ классхэм 
я программэм къыщыгъэлъэгъуа тхэкIэ хабзэхэр. Мыр сэбэп хъуащ тхэкIэ хабзэм 
къызэщIиубыдэ е абы хуэкIуэу зи тхэкIэр гугъу псалъэхэр убзыхуа хъунымкIэ 
(псалъэм папщIэ: зэпыту/зэпыхауэ тхын хуей псалъэ зэхэлъхэмрэ псалъэ 
зэпхахэмрэ; лъабжьэпэ зэ-, зы- зыпыт псалъэхэр я мыхьэнэкIэ зэрызэхагъэкIыр; 
лэжьыгъэцIэхэм щхьэ лъабжьэпэ щапыувэм я тхыкIэр; кIэух у//уэ-хэм, зи щхьэ 
хущымытыж еигъэ цIэпапщIэхэм я къэгъэсэбэпыкIэр; н.къ.). 

КъыдэкIыгъуэр щигъэхьэзырым Зэхъуэхъум къигъэсэбэпащ езыр Урыс Хь.Щ. 
авторэгъу зыщыхуэхъуа «Адыгэбзэм орфографиемрэ пунктуацэмрэ я хабзэхэр» 
тхылъыр [Урусов, Захохов 1963]. Псалъалъэм гъэкIэщIауэ дэщIыгъущ адыгэбзэ 
пэжырытхэм и хабзэ нэхъыщхьэхэр, щIыпIэцIэхэм, къуажэцIэхэм, псыцIэхэм, 
цIыхухъуцIэхэм, цIыхубзыцIэхэм я псалъалъэ кIэщIыр.

Мы псалъалъэм авторыр хэлэжьыхьыжурэ, иригъэфIакIуэурэ, псалъэ 
бжыгъэм хигъахъуэрэ зыбжанэрэ тридзэжащ. Апхуэдэу псалъалъэм и етIуанэ 
къыдэкIыгъуэр 1969 гъэм, ещанэ къыдэкIыгъуэр 1979 гъэм дунейм къытехьащ. 
Абыхэм къыщыбгъуэтынущ тхэкIэ хабзэм къызэщIимыубыдэ е хабзэмкIэ зи 
тхыкIэр къэпхутэну гугъу псалъэхэр.

Иужьрейм псалъэхэр тхыпкъылъэкIэ зэкIэлъыхьащ, я къэпсэлъыкIэ 
тэмэмым елъытауэ текъузэхэр тетщ. Зыгъэбелджылы тхьэбзэхэр языныкъуэхэм 
ядэщIыгъущ (межд., къэкI., нареч., част.). Псалъэхэм лъабжьэгъусэ щапыувэкIэ 
зи тхыкIэ зыхъуэжхэм я къэгъэсэбэпыкIэ тэмэмыр тхыхьхэм дэту къахуэхьащ, 
гу зылъытапхъэ макъзешэхэр хьэрф фIыцIэкIэ къыхэгъэщащ. Щхьэхуэу щIыпIэ-
цIэхэм, псыцIэхэм (127 мэхъу), цIыхуцIэхэм (цIыхухъуцIэу 455, цIыхубзыцIэу 
265 мэхъу) я псалъалъэхэр лэжьыгъэм пытщ.

КъыкIэлъыкIуэу 1989 гъэм Зэхъуэхъу Л. игъэхьэзыращ «Орфографическэ 
псалъалъэ»-м и еплIанэ къыдэкIыгъуэр [Захохов 1989]. Авторым мыбыи 
лэжьыгъэ зыбжанэ щригъэкIуэкIащ: псалъалъэм и зэхэлъыкIэр иригъэфIэкIуащ, 
языныкъуэ псалъэхэм я тхыкIэр нэхъ IупщI ищIащ, щIэуэ псалъэ куэд я тхыкIэр 
убзыхуауэ хигъэхьащ; жьы хъуахэр, еджакIуэхэм къахуэмысэбэпыну къилъытэ 
псалъэхэр хигъэкIащ. 

Зэпыту тхын хуей псалъэ зэхэлъхэмрэ зэпыхауэ тхыпхъэ псалъэ зэпыщIахэмрэ 
зэхэгъэкIыгъуей щыхъум, псалъэ зэпыщIахэр нэзым мащIэу IугъэкIуэтауэ 
къыщыхьащ псалъалъэм а псалъэ зэпыщIахэм щыщу япэ ит псалъэр здитым деж. 

Джаурджий Хь.З., Сыкъун Хь.Хь. сымэ я «Школьный русско-кабардинский 
словарь»-м [Гяургиев, Сукунов 1991] ихуащ иджырей урыс литературэбзэм 
щыщу 12000-м нэблагъэ жыIэгъуэхэр, нэхъ мыхьэнэ зиIэ жылагъуэ-политикэм, 
щIэныгъэ-техникэм, мэкъумэшым епха фIэщыгъэцIэхэр. 

ЕджакIуэхэм нэхъ тынш щыхъун папщIэ, псалъэхэр тематикэ гуп-гупурэ 
зэхэтхыкIакъым, атIэ тхыпкъылъэкIэ зэкIэлъыхьащ. Урысыбзэ псалъэхэр 
СССР-м ЩIэныгъэмкIэ и академием хэт УрысыбзэмкIэ институтым къыдигъэкIа 
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«Орфографический словарь русского языка»-м  ипкъ иткIэ къыхэхащ 
[Орфографический словарь русского языка 1986]. Адыгэбзэ псалъэхэм я 
тхыкIэр тещIыхьащ Урыс Хь.Щ., Зэхъуэхъу Л.Хь. сымэ зэхалъхьа «Адыгэбзэм и 
орфографическэ псалъалъэ»-м [Урусов, Захохов 1982].

Псалъэ пажэм епха материал псор дэщIыгъуу псалъалъэ занэ къегъэхъу. 
Мыхьэнэбэ псалъэхэр хьэрып бжыгъэкIэ зэхэгъэкIащ, мыхьэнэ къэсыху къарыкIыр 
убзыхуащ, щапхъэкIэ щIэгъэбыдэжащ. Пажэм пэхъу адыгэ псалъэ щымыIэмэ, 
абы и мыхьэнэр ягъэнахуэ, гъэтэмэмыныгъэ жыIэгъуэхэр къыхуахь. IукIэзэщхь 
псалъэхэр рим бжыгъэкIэ зэщхьэщыхащ.

Урысыбзэ псалъэ псоми текъузэ тегъэуващ. Псалъэхэм я граматикэ нэщэнэхэр 
(м., ж., ед., мн., числ., межд., нареч., мест., сов., несов. скл., нескл., прям., 
перен., н.), жыIэгъуэр къыщагъэсэбэп IэнатIэр (анат., биол., бот., физ., хим., н.) 
зыгъэбелджылы тхьэбзэхэр я гъусэщ.

Псалъафэхэр щхьэхуэу къыхагъэбелджылыкI ромб дамыгъэмкIэ.
Языныкъуэ жыIэгъуэхэм авторхэм ямыхьэнэгъу псалъэхэр къыхуахь, 

еджакIуэхэм езыхэм зэрахуейуэ къагъэсэбэпыфу есэн папщIэ.
Псалъалъэр щызэхалъхьэм нэхъыбэу тегъэщIапIэ ящIащ «Урыс-адыгэ 

псалъалъэ»-мрэ [Карданов, Бичоев 1955] «Адыгэ-урыс псалъалъэ»-мрэ 
[Апажэ, Багъ… 1957]. КъыщынэмыщIауэ, щхьэпэ хъуащ «Къэбэрдей-урыс 
фразеологическэ псалъалъэ»-р [Карданов 1968], «Русско-абазинский словарь»-р 
[Русско-абазинский словарь 1956], «Русско-адыгейский словарь»-р [Русско-
адыгейский словарь 1960].

Табыхъу Хьэзрит 1997 гъэм къыдигъэкIащ «Школьный русско-кабардино-
черкесский фразеологический словарь» [Табухов 1997]. Псалъалъэм хыхьащ 
псалъафэм хэт псалъэхэм я лексикэ гурыIуэгъуэхэм зыкIи емыпха зи мыхьэнэр 
зэкIэщIэпч мыхъу зэхыхьэ зызымыхъуэжхэр, псалъафэ зэпыщIахэр; жыIэгъуэм 
хыхьа псалъэхэм я мыхьэнэ псоми япкъ иткIэ гъэбелджыла зи мыхьэнэр 
зэкIэщIэпч мыхъу зэхэлъхьэныгъэ зэпхахэр, псалъафэ занэхэр; нэхъыбэрэ бзэм 
къыщагъэсэбэп жыIэгъуэхэр. 

ИщхьэкIэ къыщытхьа термин псалъалъэхэр тегъэщIапIэ ищIурэ ЗекIуэрей 
Нурдин еджапIэхэм папщIэ зэхигъэуващ адыгэ лексикографием нэхъ нэгъэсауэ, 
щызу щыгъэхьэзыра хъуа урыс, къэралзэхуаку фIэщыгъэцIэхэр щызэхуэхьэса, 
ахэр адыгэбзэкIэ щызэдзэкIа, зи мыхьэнэхэр убгъуауэ щыгъэнэхуа «Школьный 
русско-кабардино-черкесский терминологический словарь»-р («Урыс-адыгэ 
термин псалъалъэ») [Зекореев 1999]. ФIэщыгъэцIэ псалъалъэ мыинхэм ахэр 
псалъэ закъуэкIэ щызэдзэкIамэ, е кIэухыр зэхъуэкIауэ къахьмэ, языныкъуэхэм 
дежи зы зэхъуэкIыныгъи имыгъуэту псалъэр зэрыщыту патхэжмэ, зи гугъу тщIы 
псалъалъэм жыIэгъуэ къэсыху адыгэбзэкIэ щыгъэнэхуащ.

КъыдэкIыгъуэр и зэхэлъыкIэ-ухуэкIэкIэ хохьэ энциклопедие псалъалъэ гупым. 
Нэхъыщхьэ дыдэу ахэр къыщхьэщызыгъэкIыр фIэщыгъэцIэхэм зэратетхыхьырщ, 
щIэныгъэ гурыIуэныгъэ зэретарщ. 

Псалъалъэр щызэхилъхьэм, ЗекIуэрейм къигъэсэбэпащ а зэманым ирихьэлIэу 
къыдэкIауэ щыIа лэжьыгъэхэр: термин, мыхьэнэгъэнахуэ, энциклопедие, 
этимологие псалъалъэхэр, еджапIэхэм зэрыщеджэ тхылъхэр.

Псалъалъэм и къалэнщ урысыбзэкIэ тха еджалъэхэм еджакIуэхэр зыщрихьэлIэ 
фIэщыгъэхэр къагурыIуэныр, абы папщIи абыхэм я мыхьэнэхэр адыгэбзэкIэ 
зэпкърыхыныр. Ар яхуэгъэзащ адыгэбзэкIэ еджэ еджакIуэхэм, бзэм елэжь 
щIэныгъэлIхэм.

Япэрей фIэщыгъэцIэ псалъалъэхэм хэта щыуагъэ, щыщIэныгъэхэр ЗекIуэрейм 
и тхылъым щызэгъэзэхуэжащ, ар нэхъ нэгъэсаи хъуащ. Мы псалъалъэм 
щызэпкърыхащ еджапIэхэм зэрыщырагъаджэ тхылъхэм, пособиехэм, методикэ 
лэжьыгъэхэм къахэха 2500-м щIигъу щIэныгъэ фIэщыгъэцIэхэр. Абыхэм 
къагъэлъагъуэ ди иджырей гъащIэм и лъэныкъуэ псоми (экономикэм, литературэм, 



55

гъуазджэм, дохутыр Iуэхугъуэхэм, н.) епха гурыIуэгъуэ зэмылIэужьыгъуэхэр. 
Авторыр яужь итащ термин къэсыху нэхъ тэмэму хуэкIуэ адыгэ псалъэхэр 
къыхуигъуэтыну, гурыIуэгъуэу игъэнэхуэну. 

Псалъалъэр статья щхьэхуэурэ зэхэгъэуващ: терминыр нэхъ ину къыхэгъэщащ, 
абы кIэлъыкIуэу адыгэбзэкIэ зэрызэдзэкIа псалъэр къыкIэлъокIуэ. АдэкIэ 
къыщыгъэлъэгъуащ псалъэр зыщыщ щIэныгъэр: биол. – биологие, бот. – ботаникэ, 
геор. – географие, геод. – геодезия, н. Терминым и мыхьэнэр щызэпкърыха Iыхьэр 
адыгэбзэкIэ къэIуэтащ. Мыбы и ужь Iэрытх зэрыбкIэ щапхъэхэр къыхуэхьащ. 
Абыхэм я къалэнщ терминым и мыхьэнэр нэхъри нэхъ гурыIуэгъуэ, къызыхуахьа 
псалъэр бзэм къызэрыщагъэсэбэп хабзэр нэрылъагъу ящIыну. Ахэр къыхэхащ 
тхакIуэ цIэрыIуэхэм я IэдакъэщIэкIхэм, еджапIэм зэрыщеджэ тхылъхэм, икIи езы 
авторым къигупсыса псалъэухахэри хыхьащ. 

Псалъалъэм и пэублэ псалъэу Апажэ М.Л. итхащ «Русско-кабардино-
черкесский толковый терминологический словарь» и его место в адыгской 
лексикографии» статьяр. ЦIэуэ фIищам къызэрыщыгъэлъагъуэщи, Апажэр абы 
термин псалъалъэхэм я зыужьыкIам и тхыдэм кIэщIу щытепсэлъыхьащ, абыхэм 
елъытауэ зи гугъу тщIы лэжьыгъэм адыгэ лексикографием щиубыд увыпIэмрэ 
бзэщIэныгъэм щиIэ мыхьэнэмрэ иубзыхуащ.

Лэжьыгъэм зэрыщытлъэгъуащи, еджапIэхэм папщIэ псалъалъэ зэхэгъэувэным 
псэемыблэжу бгъэдэтащ щIэныгъэлIхэри, къэхутакIуэхэри, егъэджакIуэхэри. 
Псалъалъэхэр хуэунэтIащ еджэныгъэ Iуэхур еджакIуэхэм нэхъ тынш щащIыным, 
ядэгъэпсынщIэным, термин ямыцIыхухэр, гугъу ящыхъухэр я тхыкIэкIи, я 
къэпсэлъыкIэкIи, я мыхьэнэкIи ягъэнэIуэным, сабийхэм я бзэм зегъэужьыным, 
нэхъ шэрыуэ щIыным.

ТегъэщIапIэхэр
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